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Introduction

Product description
Husqvama BA13 is a blower attachment that is used 
together with a power unit.

We have a policy of continuous product development 
and therefore reserve the right to modify the design and 
appearance of the products without prior notice.

Intended use

WARNING: This attachment may only 

be used together with the intended power 
unit. See the approved power heads chapter 
in the Operator's manual for the power unit.

The attachment is only designed for blowing lawns, 
pathways, asphalt roads and the like.

Attachment overview

(fig. 1)

Symbols on the attachment and on 
the power unit

Read the operator's manual carefully 
and make sure you understand the 
instructions before you use the 
attachment.

(fig. 2)

WARNING! This product is dangerous. 

Injury or death can occur to the operator or 
bystanders if the product is not used carefully 
and correctly. To prevent injury to the 
operator or bystanders, read and obey all 
safety instructions in the operator's manual.

Use approved hearing, eye and 
breathing protection.

(fig. 3)

Keep bystanders away(fig. 4)

Note: Other symbols/decals on the attachment refer 

to special certification requirements for certain markets.

Safety

Safety definitions

Warnings, cautions and notes are used to point out 
specially important parts of the operator's manual.

WARNING: Used if there is a risk of 

injury or death for the operator or 
bystanders if the instructions in the manual 
are not obeyed.

CAUTION: Used if there is a risk of 

damage to the product and/or the 
attachment, other materials or the adjacent 
area if the instructions in the manual are not 
obeyed.

Note: Used to give more information that is 

necessary in a given situation.

General safety instructions

WARNING: Read the safety 

instructions that follow before you use the 
attachment.



WARNING: This product produces an 

electromagnetic field during operation. This 
field may under some circumstances 
interfere with active or passive medical 
implants. To reduce the risk of serious or 
fatal injury, we recommend persons with 
medical implants to consult their physician 
and the medical implant manufacturer 
before operating this product.
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• Please read the operator's manual carefully and 
make sure you understand the instructions before 
using the attachment.

• This Operator's manual should be read together with 
the Operator's manual for the power unit to get the 
complete user information.

• Under no circumstances may the design of the 
attachment be modified without the permission of the 
manufacturer. Do not use an attachment that 
appears to have been modified by others and always 
use original accessories. Non-authorized 
modifications and/or accessories can result in 
serious personal injury or the death of the operator or 
others.

Safety instructions for operation

WARNING: Read the warning 

instructions that follow before you use the 
product.

are following applicable directives.

• Keep all parts of your body away from hot surfaces.

• If you encounter a situation where you are uncertain 
how to proceed you should ask an expert. Contact 
your dealer or your service workshop. Avoid all 
usage which you consider to be beyond your 
capability.

• Hold the opening of the blower as close to the 
ground as possible. Utilize the entire length of the 
blow pipe to keep the air stream close to the ground.

• Use the machine during normal working hours to 
avoid unnecessary disturbance. Avoid working early 
in the morning or late at night.

• Be aware of your surroundings. If anyone 
approaches your work area, release the 
throttle/power trigger until the person is at a safe 
distance. Direct the blower away from people, 
animals, play areas, open windows and cars etc. 
The force of air can cause rocks, dirt or sticks to be 
thrown or to ricochet which can injure people or 
animals, break glass or cause other damage.

• Never put hands or other objects into blower 
housing to avoid serious injury from the rotating 
impeller.

• Keep outside surface free from oil and fuel.

• Never use for spreading chemicals, fertilizer or other 
substances which may contain toxic materials.

• To avoid spreading fire, do not use near leaf or 
brush fire, fireplaces, barbecue pits, ashtrays, etc.

• Never douse or squirt the attachment with water or 
any other liquid.

• Always use both hands to hold the machine. Hold 
the machine at the side of your body.

• If you have a gasoline operated product, allow the 
engine to cool before refueling.

• The powerful streams of air can move objects at 
such a speed that they can bounce back and cause 
serious eye injuries.

(fig. 5)

• Stop the engine/motor before assembling or 
dismantling accessories or other parts.

• Do not use the product in bad weather, such as 
dense fog, heavy rain, strong wind, intense cold, etc. 
Working in bad weather is tiring and can lead to 
dangerous conditions, e.g. slippery surfaces.

• Make sure you can move and stand safely. Check 
the area around you for possible obstacles (roots, 
rocks, branches, ditches, etc.) in case you have to 
move suddenly. Take great care when working on 
sloping ground.

(fig. 6)

• Never put the product down with the engine/motor 
running unless you have it in clear sight.

• If you have a gasoline operated product, the engine 
exhaust fumes contain carbon monoxide, which can 
cause carbon monoxide poisoning. For this reason 
you should not start or run the product indoors, or 
anywhere that is poorly ventilated.

• Never use the product if you are tired, if you are ill, if 
you have consumed alcohol, or if you are taking 
other drugs or medication that can affect your vision, 
judgement or co-ordination.

• Never use a product that is faulty.

• All covers and guards must be fitted before starting. 
If you have a gasoline operated product, ensure that 
the spark plug cap and ignition lead are undamaged 
to avoid the risk of electric shock.

• The blower operator must ensure that no people or 
animals come closer than 15 meters. When several 
operators are working at the same site a safety 
distance of at least 15 meters must be in effect.

• Never allow children to use the product.

• Never allow anyone else to use the product without 
first ensuring that they have read and understood 
the contents of the operator's manual.

• Never remove the air intake screen.

• Never touch the spark plug or ignition cable while 
the engine is running. Touching the spark plug or 
plug may result in being subjected to an electrical 
shock.

• Always contact local authorities and make sure you 



• The blower must not be used while on a ladder or 
scaffolding, or in high places (such as roofs). This 
work could result in severe injury.

(fig. 7)

• Do not use the product unless you are able to call 
for help in the event of an accident.

• Never place any objects in air intake opening as this 
could restrict proper air flow and cause damage to 
the unit.

• Make sure that the product do not hit any fence, tree 
or other hard material. This could cause damage to 
the machine and lead to severe injury.

• Listen out for warning signals or shouts when you 
are wearing hearing protection. Always remove your 
hearing protection as soon as the engine/motor 
stops.

Personal protective equipment

WARNING: Read the warning 

instructions that follow before you use the 
product.

• Always use approved personal protective equipment 
when you use the product. Personal protective 
equipment cannot fully prevent injury but it 
decreases the degree of injury if an accident does 
occur. Let your dealer help you select the right 
equipment.

• Use approved hearing protection that provides 
adequate noise reduction. Long-term exposure to 
noise can result in permanent hearing impairment.

• Use approved eye protection. If you use a visor, you 
must also use approved protective goggles. 
Approved protective goggles must comply with the 
ANSI Z87.1 standard in the USAs or EN 166 in EU 
countries.

Safety instructions for maintenance

WARNING: Read the warning 

instructions that follow before you operate 
the product.

Carry out an overall inspection of the product before 
use. See the maintenance schedule.

Carry out the maintenance and service instructions 
described in this manual. Some maintenance and 
service measures must be carried out by trained and 
qualified specialists. See instructions under the 
Maintenance heading.

Always check for any objects that may block the air 
intake screen before beginning work.

In order to prevent damage due to falling of the product, 
assembly and dismantling should be conducted close to 
the ground surface.

(fig. 8)
• Use breathing protection when there is a risk of dust.

(fig. 9)
• Use gloves when necessary, for example when you 

attach, examine or clean the equipment.

(fig. 10)
• Use sturdy non-slip boots or shoes.

(fig. 11)
• Use clothing made of a strong fabric. Always use 

heavy, long pants and long sleeves. Do not use 
loose clothing that can catch on twigs and branches. 
Do not wear jewelry, short pants, sandals or go with 
bare feet. Put your hair up safely above shoulder 
level.

(fig. 12)
• Keep first aid equipment close at hand.

WARNING: Read and understand the 

safety chapter before you assemble the 

product.

1. Check the tube diameter, this blower can be 
matched with 24mm and 26mm aluminum tubes.

a) If the tube diameter is 24mm, an adapter needs to 
be installed. set the groove D of the adapter is facing 
outward, and alignment the groove D with screw B, 
rib E with the blower head groove F, and then fully 
insert the adapter into the blower head.

Assembly

To assemble the blower head Note: If not aligned, the adapter cannot be 
installed.

b) If the tube diameter is 26mm, no need to install an 
adapter.

(fig. 13)

2. Remove the clamp screws (C) from the blower 
head.

(fig. 14)

3. Align the arrow on the shaft to the hole on the 
blower head.
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Operation

To use the attachment

Note: Note: Show consideration to persons in 
your surroundings by avoiding using the machine 
at unsuitable times, such as late in the evening 
or early in the morning. Reduce the noise levels 
by limiting the number of equipment units used 
simultaneously. Read through and follow the 
simple directions so that you disturb your 
surroundings as little as possible.

1. Use a rake or a brush to release rubbish stuck to 
the ground.

2. Clean corners by starting in corners and moving 
outward. This will help prevent an accumulation of 
debris which could fly into your face.

3. Use the blower with the lowest possible throttle/ 
speed. It is seldom necessary to use full throttle/ 
speed, and many work procedures can be done at 
half throttle/speed. A lower throttle/speed means 
less noise and less dust, and it is also easier to 
keep control over the rubbish collected 
together/moved.

4.   Minimise the blowing time by lightly wetting dusty 
areas or using spray equipment.

5.  Reduce water consumption by using blowers 
instead of water hoses for different applications 
around the lawn and garden, such as lattices, 
screens, grills, porches, etc.

6.  Be careful when working near plants. The force 
of the air could damage tender plants.

7.  The speed of the air jet is regulated by means of 
the throttle/power trigger. Select the speed best 
suited for respective tasks.

8.  Be aware of the wind direction. Work with the 
wind to make your work easier.

9.  Using the blower to move large piles is time 
consuming and creates unnecessary noise.

10. Keep a good balance and a firm foothold.

11. Keep clearance between the tube and ground to 
avoid contact with the ground when working with 
the product.

12. Clean up afterwards. Make sure that you have 
not blown rubbish into someone's garden. 
Dispose of debris in trash receptacle.

13. When work is finished the product should be 
stored horizontally.

(fig. 15)

4. Push the shaft into the blower head until you see 
the hole (A) through the blower head. If it is 

necessary, lightly turn the shaft to align and fully 
install the internal drive shaft into the blower head.

5. Install and tighten the set screw (B).

6. Tighten the clamp screws (C) .

Maintenance

Introduction

Below you will find some general maintenance 
instructions. If you need further information please 
contact your service workshop.

To perform daily maintenance on the 
attachment

WARNING: Always stop the 

engine/motor before you clean or do 

maintenance on the attachment. If you have 

a gasoline operated product, disconnect the 

ignition cable from the spark plug. If you 

have a battery operated product, remove 

the battery.

WARNING: Keep all parts of your body 

away from hot surfaces.

1. Clean the exterior surface of the blower.

2. Make sure that all the housing are free of cracks.

3. Make sure that the product is in perfect working order.

4. Make sure that all nuts and screws are tight.

5. Clean the labels using a damp cloth with a mild 
detergent.

To check the air intake screen
1.  Check that the air intake is not blocked on all sides 

including the underside, for example, by leaves or 
rubbish. A clogged air intake reduces the product's 
blowing capacity and increases the working temperature 
of the engine/motor, which can result in engine/motor 
failure. Stop the engine/motor and remove the object.

(fig. 16)
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Transportation and storage

BA13

Approved power heads

Power head

226K

Use with

BA13

1.85

Allow attachment to cool before storing or transporting. 
Store in a high, cool, dry, indoor area out of reach for children.
Keep equipment safe during transportation to prevent damage and accidents.

To prepare your product for long-term storage
Clean the product.
Inspect attachment for any loose or damage parts. Tighten any loose screws.
Replace any damaged, worn or broken parts.

Technical data

Weight

Weight, kg
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Introdução

Descrição do produto
O Husqvarna BA13 é um acessório soprador que é 
utilizado em conjunto com uma unidade de potência.

Temos uma política de desenvolvimento contínuo de 
produtos e, portanto, nos reservamos o direito de 
modificar o design e a aparência dos produtos sem 
aviso prévio.

Uso pretendido

ADVERTÊNCIA: Este acessório só 

pode ser usado em conjunto com a unidade 
de potência pretendida. Consulte o capítulo 
sobre cabeças motrizes aprovadas no 
manual do operador da unidade de 
potência.

O acessório foi projetado apenas para soprar 
gramados, caminhos, estradas asfaltadas e similares.

Visão geral do acessório

(fig. 1)

Símbolos no acessório e na unidade 
de potência

Leia atentamente o manual do 
operador e certifique-se de que você 
compreende as instruções antes de 
utilizar o acessório.

(fig. 2)

ADVERTÊNCIA! Este produto é 

perigoso. Podem ocorrer ferimentos ou 
morte do operador ou de pessoas próximas 
se o produto não for utilizado com cuidado e 
corretamente. Para evitar ferimentos ao 
operador ou a pessoas próximas, leia e siga 
todas as instruções de segurança do manual 
do operador.

Utilize proteção auditiva, ocular e 
respiratória aprovada.

(fig. 3)

Mantenha as pessoas afastadas.(fig. 4)

Nota: Outros símbolos/decalques na máquina 

referem-se a requisitos especiais de certificação para 
determinados mercados.

1. Grampo
2. Tela de entrada de ar
3. Corpo do soprador
4. Bocal de ar
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Segurança

Definições de segurança

Advertências, precauções e notas são usadas para 
destacar partes especialmente importantes do manual 
do operador.

ADVERTÊNCIA: Usado se houver 

risco de ferimentos ou morte para o 
operador ou pessoas na volta caso as 
instruções do manual não sejam 
obedecidas.

CUIDADO: Usada se houver risco de 

danos ao produto e/ou ao acessório, outros 
materiais ou à área adjacente se as 
instruções do manual não forem seguidas.

Nota: Usada para fornecer mais informações que 

são necessárias em uma determinada situação.

Instruções gerais de segurança

ADVERTÊNCIA: Leia as instruções 

de segurança a seguir antes de usar o 
acessório.

• Leia por favor o manual do operador e certifique-se 
de compreender as instruções antes de usar o 
acessório.

• Este manual do operador deve ser lido juntamente 
com o manual do operador da unidade de potência 
para obter as informações completas do usuário.

• Em nenhuma circunstância o design do acessório 
pode ser modificado sem a permissão do fabricante. 
Não utilize um acessório que pareça ter sido 
modificado por terceiros e utilize sempre acessórios 
originais. Modificações e/ou acessórios não 
autorizados podem resultar em ferimentos graves ou 
morte do operador ou de outras pessoas.

Instruções de segurança para 
operação

ADVERTÊNCIA: Leia as instruções 

de aviso que se seguem antes de utilizar o 
produto.

ADVERTÊNCIA:  Este produto 

produz campos eletromagnéticos durante a 
operação. Em determinadas circunstâncias, 
esse campo pode interferir em implantes 
médicos ativos ou passivos. Para reduzir o 
risco de ferimentos graves ou fatais, 
recomendamos que pessoas com implantes 
médicos consultem seu médico e o 
fabricante do implante médico antes de 
operar este produto.

• Nunca use o produto se estiver cansado, doente, se 
tiver consumido álcool ou se estiver tomando outros 
medicamentos ou drogas que possam afetar sua 
visão, julgamento ou coordenação.

• Nunca utilize um produto com defeito.

• Todas as tampas e proteções devem estar instaladas 
antes de iniciar. Se tiver um produto a gasolina, 
certifique-se de que a tampa da vela de ignição e o 
cabo de ignição não estão danificados para evitar o 
risco de choque elétrico.

• O operador do soprador deve garantir que nenhuma 
pessoa ou animal se aproxime a menos de 15 
metros. Quando vários operadores estiverem a 
trabalhar no mesmo local, deve ser mantida uma 
distância de segurança de pelo menos 15 metros.

• Nunca permita que crianças utilizem o produto.

• Nunca permita que mais ninguém utilize a máquina 
sem antes ter certeza de ter lido e compreendido o 
conteúdo do manual do operador.

• Nunca remova a tela de entrada de ar.

• Nunca toque na vela de ignição ou no cabo de 
ignição enquanto o motor estiver em funcionamento. 
Tocar na vela de ignição ou no cabo pode resultar 
em choque elétrico.

• Entre sempre em contato com as autoridades locais 
e certifique-se de que está seguindo as diretrizes 
aplicáveis.

• Mantenha todas as partes do corpo afastadas de 
superfícies quentes.

• Caso encontre uma situação em que não saiba 
como agir, procure a orientação de um especialista.  
Entre em contato com o seu revendedor ou oficina 
de assistência técnica. Evite qualquer uso que 
considere estar além da sua habilidade.

• Mantenha a abertura do soprador o mais próximo 
possível do solo. Utilize todo o comprimento do tubo 
soprador para manter o fluxo de ar próximo ao solo.

• Use a máquina durante o horário normal de trabalho 
para evitar perturbações desnecessárias. Evite 
trabalhar de manhã cedo ou tarde da noite.
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• Esteja ciente do seu entorno.  Se alguém se 
aproximar da sua área de trabalho, reduza o 
acelerador/gatilho de potência até que a pessoa 
esteja a uma distância segura.  Aponte o soprador 
na direção oposta a pessoas, animais, locais de 
lazer, janelas abertas, veículos, entre outros. A força 
do ar pode fazer com que pedras, sujeira ou 
manípulos sejam lançados ou ricocheteiem, o que 
pode ferir pessoas ou animais, quebrar vidros ou 
causar outros danos.

• Nunca coloque as mãos ou outros objetos dentro do 
corpo do soprador para evitar ferimentos graves 
causados pelo impulsor giratório.

• Mantenha a superfície externa livre de óleo e 
combustível.

• Nunca use para espalhar produtos químicos, 
fertilizantes ou outras substâncias que possam 
conter materiais tóxicos.

• Para evitar a propagação de fogo, não use perto de 
folhas ou arbustos em chamas, lareiras, 
churrasqueiras, cinzeiros, etc.

• Nunca molhe ou borrife o acessório com água ou 
qualquer outro líquido.

• Sempre use as duas mãos para segurar a máquina. 
Segure a máquina ao lado do corpo.

• Se você tiver um produto movido a gasolina, deixe o 
motor esfriar antes de reabastecer.

• Os poderosos jatos de ar podem mover objetos a 
uma velocidade tal que podem ricochetear e causar 
ferimentos graves nos olhos.

(fig. 5)

• Desligue o motor antes de montar ou desmontar 
acessórios ou outras peças.

• Não utilize o produto em condições meteorológicas 
adversas, tais como nevoeiro denso, chuva forte, 
vento forte, frio intenso, etc. Trabalhar em condições 
meteorológicas adversas é cansativo e pode levar a 
situações perigosas, por exemplo, superfícies 
escorregadias.

• Certifique-se de que pode mover-se e ficar em pé 
com segurança. Verifique a área ao seu redor 
quanto a possíveis obstáculos (raízes, pedras, 
galhos, valas, etc.) para o caso de ter que se mover 
repentinamente. Tenha muito cuidado ao trabalhar 
em terrenos inclinados.

(fig. 6)

• Nunca coloque o produto no chão com o motor 
ligado, a menos que você o tenha à vista.

• Se você tiver um produto a gasolina, os gases de 
escape do motor contêm monóxido de carbono, que 
pode causar envenenamento por monóxido de 
carbono. Por esse motivo, você não deve ligar ou 
operar o produto em ambientes fechados ou em 
qualquer lugar com pouca ventilação.

• O soprador não deve ser usado em escadas ou 
andaimes, nem em locais altos (como telhados). 
Este trabalho pode resultar em ferimentos graves.

Equipamento de proteção individual

ADVERTÊNCIA: Leia as instruções 

de aviso que se seguem antes de utilizar o 
produto.

• Utilize sempre o equipamento de proteção pessoal 
aprovado quando utilizar o produto. Os 
equipamentos de proteção individual não podem 
evitar totalmente as lesões, mas diminuem o grau 
de lesão se ocorrer um acidente. Peça ajuda ao seu 
revendedor para selecionar o equipamento certo.

• Use proteção auditiva aprovada que forneça 
redução de ruído adequada. A exposição 
prolongada ao ruído pode resultar em perda auditiva 
permanente.

• Use proteção ocular aprovada. Se você usar uma 
viseira, também deverá usar óculos de proteção 
aprovados. Os óculos de proteção aprovados 
devem estar em conformidade com a norma ANSI 
Z87.1 nos EUA ou EN 166 nos países da UE.

(fig. 8)

• Use proteção respiratória quando houver risco de 
poeira.

(fig. 9)

• Use luvas quando necessário, por exemplo, ao 
conectar, examinar ou limpar o equipamento.

(fig. 10)

• Use botas ou sapatos antiderrapantes resistentes.

(fig. 11)

• Use roupas feitas de tecido resistente. Sempre use 
calças compridas e pesadas e mangas compridas. 
Não use roupas largas que possam ficar presas em 
galhos e ramos. Não use joias, calças curtas, 
sandálias ou ande descalço. Prenda seu cabelo 
com segurança acima do nível dos ombros.

(fig. 12)

• Mantenha o equipamento de primeiros socorros à 
mão.

(fig. 7)

• Não utilize o produto, a menos que possa pedir 
ajuda em caso de acidente.

• Nunca coloque objetos na abertura de entrada de ar, 
pois isso pode restringir o fluxo de ar adequado e 
causar danos à unidade.

• Certifique-se de que o produto não bata em 
nenhuma cerca, árvore ou outro material duro. Isso 
pode causar danos à máquina e levar a ferimentos 
graves.

• Preste atenção aos sinais de advertência ou gritos 
quando estiver usando proteção auditiva. Sempre 
remova a proteção auditiva assim que o motor parar.
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ADVERTÊNCIA: Leia e compreenda 

o capítulo de segurança antes de efetuar a 

montagem do produto.

1. Verifique o diâmetro do tubo, este soprador 
pode ser combinado com tubos de alumínio de 
24 mm e 26 mm.

a) Se o diâmetro do tubo for de 24 mm, é 
necessário instalar um adaptador. Coloque a 
ranhura D do adaptador voltada para fora e 
alinhe a ranhura D com o parafuso B, a nervura 
E com a ranhura F da cabeça do soprador e 
depois insira totalmente o adaptador na cabeça 
do soprador.

Montagem

Para montar o soprador

Nota: Se não estiver alinhado, o adaptador não 
poderá ser instalado.

b) Se o diâmetro do tubo for de 26 mm, não é 
necessário instalar um adaptador.

(fig. 13)

2. Remova os parafusos de grampo (C) da 
cabeça do soprador.

(fig. 14)

3. Alinhe a seta no eixo com o orifício na cabeça 
do soprador.

(fig. 15)

4. Empurre o eixo para dentro da cabeça do 
soprador até ver o orifício (A) através da 
cabeça do soprador. Se necessário, gire 
levemente o eixo para alinhar e instalar 
completamente o eixo de transmissão interno 
na cabeça do soprador.

5. Instale e aperte o parafuso de fixação (B).

6. Aperte os parafusos do grampo (C).

Operação

Para usar o acessório

Nota: Evite usar a máquina em horários 
impróprios, como tarde da noite ou de manhã 
cedo, para não incomodar as pessoas ao seu 
redor.  Minimize os níveis de ruído restringindo a 
quantidade de equipamentos utilizados ao 
mesmo tempo.  Leia e siga as instruções básicas 
para causar o menor impacto possível no 
ambiente ao seu redor.

1.   Use um ancinho ou uma escova para soltar o 
lixo preso ao solo.

2.   Limpe os cantos começando pelos cantos e 
indo para fora. Isso ajudará a evitar o 
acúmulo de detritos que podem voar em 
direção ao seu rosto.

3.  Use o soprador com a aceleração/velocidade 
mais baixa possível. Raramente é necessário 
usar a aceleração/velocidade máxima, e 
muitos procedimentos de trabalho podem ser 
realizados com metade da 
aceleração/velocidade. Uma 
aceleração/velocidade mais baixa significa 
menos ruído e menos poeira, além de ser 
mais fácil manter o controle sobre o lixo 
coletado/movido.

Instruções de segurança 
para manutenção

ADVERTÊNCIA: Leia as instruções 

de advertência a seguir antes de operar o 
produto.

Efetue uma inspeção geral do produto antes de a 
utilizar. Consulte o Plano de Manutenção.

Siga as instruções de manutenção e serviço descritas 
neste manual. Algumas medidas de manutenção e 
assistência devem ser realizadas por especialistas 
qualificados e treinados. Consulte as instruções na 
seção Manutenção.

Sempre verifique se há objetos que possam bloquear a 
tela de entrada de ar antes de começar o trabalho.

Para evitar danos causados pela queda do produto, a 
montagem e a desmontagem devem ser realizadas 
perto da superfície do solo.
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Manutenção

Introdução

Abaixo você encontrará algumas instruções gerais de 
manutenção. Se precisar de mais informações, por 
favor, entre em contato com sua oficina de manutenção.

Para realizar a manutenção diária do 
acessório

ADVERTÊNCIA: Sempre desligue o 

motor antes de limpar ou fazer manutenção 

no acessório. Se você tiver um produto a 

gasolina, desconecte o cabo de ignição da 

vela de ignição. Se você tiver um produto a 

bateria, remova a bateria.

ADVERTÊNCIA:  Mantenha todas 

as partes do corpo afastadas de superfícies 

quentes.

1.  Limpe a superfície externa do soprador.

2.  Certifique-se de que todo o corpo esteja livre de 
rachaduras.

3.  Certifique-se de que o produto esteja em perfeito 
estado de funcionamento.

4.  Certifique-se de que todas as porcas e parafusos 
estejam apertados.

5.  Limpe as etiquetas usando um pano úmido com 
detergente neutro.

Para verificar a tela de entrada de ar
1.  Verifique se a entrada de ar não está bloqueada em 

todos os lados, incluindo a parte inferior, por 
exemplo, por folhas ou detritos. Uma obstrução na 
entrada de ar diminui a capacidade de sopro do 
produto e eleva a temperatura de operação do 
motor, o que pode levar à sua falha. Desligue o 
motor e retire o objeto.

(fig. 16)

4.  Minimize o tempo de sopro umedecendo 
levemente as áreas empoeiradas ou usando 
equipamento de pulverização.

5.  Reduza o consumo de água usando 
sopradores em vez de mangueiras de água 
para diferentes aplicações no gramado e no 
jardim, como treliças, telas, grades, 
varandas, etc.

6.  Tenha cuidado ao trabalhar perto de plantas. 
A força do ar pode danificar plantas 
delicadas.

7.  A velocidade do jato de ar é regulada por 
meio do acelerador/gatilho de potência. 
Selecione a velocidade mais adequada para 
as respectivas tarefas.

8.  Esteja atento à direção do vento. Trabalhe com 
o vento para facilitar o seu trabalho.

9.  Usar o soprador para mover grandes pilhas é 
demorado e cria ruído desnecessário.

10. Mantenha um bom equilíbrio e uma base 
firme.

11. Mantenha uma distância entre o tubo e o solo 
para evitar o contato com o solo ao trabalhar 
com o produto.

12. Limpe depois. Certifique-se de que não soprou 
lixo para o jardim de alguém. Descarte os 
detritos em uma lixeira.

13. Quando o trabalho estiver concluído, o produto 
deve ser armazenado na horizontal.
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Transporte e armazenamento

BA13

Cabeças motorizadas aprovadas

Cabeça motorizada

226 K

Utilizar com

BA13

1,85

Deixe o acessório esfriar antes de armazená-lo ou transportá-lo. 
Armazene em uma área interna alta, fresca e seca, fora do alcance das crianças.
Mantenha o equipamento seguro durante o transporte para evitar danos e acidentes.

Para preparar seu produto para armazenamento de longo prazo
Limpar o produto.
Inspecione o acessório para verificar se há peças soltas ou danificadas. Aperte todos os parafusos soltos.
Substitua todas as peças danificadas, desgastadas ou quebradas.

Dados técnicos

Peso

Peso, kg
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Introducción

Descripción del producto
El Husqvarna BA13 es un accesorio de sopladora que 
se utiliza junto con una unidad de potencia.

Tenemos una política de desarrollo continuo de 
productos y, por lo tanto, nos reservamos el derecho de 
modificar el diseño y la apariencia de los productos sin 
previo aviso.

Uso Previsto

ADVERTENCIA: Este accesorio 

solo puede usarse con el producto previsto; 
consulte el capítulo sobre cabezales 
motrices aprobados en el Manual del 
Operador del producto.

El accesorio está diseñado únicamente para soplar 
césped, caminos, carreteras de asfalto y similares.

Descripción del Accesorio

(fig. 1)

Símbolos en el accesorio y en la 
unidad de potencia

Lea atentamente el manual del 
operador y asegúrese de comprender 
las instrucciones antes de usar el 
accesorio.

(fig. 2)

¡Advertencia! Este producto es 

peligroso. Si no se utiliza con cuidado y 
correctamente, puede causar lesiones 
graves o la muerte al operador o a terceros. 
Para evitar lesiones al operador o a otras 
personas, lea y cumpla todas las 
instrucciones de seguridad del manual del 
operador.

Use protección auditiva, ocular y 
respiratoria aprobada.

(fig. 3)

Mantenga alejadas a las personas 
que no estén operando el equipo.

(fig. 4)

Nota: Otros símbolos o etiquetas en el accesorio 

hacen referencia a requisitos especiales de certificación 
para ciertos mercados.

1. Abrazadera
2. Rejilla de entrada de aire
3. Carcasa del ventilador
4. Boquilla de aire

15



Seguridad

Definiciones de seguridad

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan para 
resaltar secciones especialmente importantes del 
manual del operador.

ADVERTENCIA: Se utiliza cuando 

existe riesgo de lesiones o muerte para el 
operador o terceros si no se siguen las 
instrucciones del manual.

PRECAUCIÓN: Se utiliza cuando 

existe riesgo de daños al producto, al 
accesorio, a otros materiales o al área 
circundante si no se siguen las 
instrucciones del manual.

Nota: Se usa para proporcionar información 

adicional necesaria en una situación determinada.

Instrucciones generales de seguridad

ADVERTENCIA: Lea las siguientes 

instrucciones de seguridad antes de usar el 
accesorio.

• Lea detenidamente el manual del operador y 
asegúrese de comprender las instrucciones antes de 
usar el accesorio.

• Este manual del operador debe leerse junto con el 
manual del operador de la unidad de potencia para 
obtener toda la información del usuario.

• Bajo ninguna circunstancia se debe modificar el 
diseño del accesorio sin la autorización del 
fabricante. No utilice un accesorio que parezca haber 
sido modificado por terceros y use siempre 
accesorios originales. Las modificaciones o 
accesorios no autorizados pueden causar lesiones 
graves o la muerte del operador o de otras personas.

Instrucciones de seguridad para 
la operación

ADVERTENCIA: Lea las 

advertencias que siguen antes de usar el 
producto.

ADVERTENCIA:  Este producto 

genera un campo electromagnético durante 
su funcionamiento. Este campo puede 
interferir, en algunas circunstancias, con 
implantes médicos activos o pasivos. Para 
reducir el riesgo de lesiones graves o 
fatales, se recomienda que las personas 
con implantes médicos consulten a su 
médico y al fabricante del implante antes de 
operar este producto.

• Nunca use el producto si está cansado, enfermo, ha 
consumido alcohol o está tomando medicamentos o 
drogas que puedan afectar su visión, juicio o 
coordinación.

• Nunca use un producto que esté defectuoso.

• Todas las cubiertas y protectores deben estar 
instalados antes de encender el equipo. Si tiene un 
producto a gasolina, asegúrese de que la tapa de la 
bujía y el cable de encendido no estén dañados, 
para evitar el riesgo de descarga eléctrica.

• El operador del soplador debe asegurarse de que no 
haya personas ni animales a menos de 15 metros de 
distancia. Cuando varios operadores trabajen en el 
mismo lugar, debe mantenerse una distancia mínima 
de seguridad de 15 metros entre ellos.

• Nunca permita que niños u otras personas no 
capacitadas usen este producto.

• Nunca permita que otra persona use el producto sin 
antes asegurarse de que haya leído y comprendido 
el contenido del manual del operador.

• Nunca retire la rejilla de entrada de aire.

• Nunca toque la bujía ni el cable de encendido 
mientras el motor esté en funcionamiento. Tocar la 
bujía o el cable puede causar una descarga 
eléctrica.

• Comuníquese siempre con las autoridades locales y 
asegúrese de cumplir con las normativas aplicables.

• Mantenga todas las partes de su cuerpo alejadas de 
las superficies calientes.

• Si te encuentras en una situación en la que no sabes 
cómo proceder, consulta a un experto. Contacta a tu 
distribuidor o a tu taller de servicio. Evita todo uso 
que consideres fuera de tu capacidad.

• Mantenga la boquilla del soplador lo más cerca 
posible del suelo. Utilice toda la longitud del tubo de 
soplado para mantener el flujo de aire cerca del 
suelo.

• Use la máquina durante horarios de trabajo normales 
para evitar molestias innecesarias. Evite trabajar 
muy temprano en la mañana o muy tarde en la 
noche.
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• Sea consciente de su entorno. Si alguien se acerca 
a su área de trabajo, suelte el gatillo del acelerador 
o de potencia hasta que la persona se aleje a una 
distancia segura. Dirija el soplador lejos de 
personas, animales, áreas de juego, ventanas 
abiertas, automóviles, etc. La fuerza del aire puede 
hacer que piedras, tierra o ramas salgan despedidas 
o reboten, lo cual puede causar lesiones, romper 
vidrios u ocasionar otros daños.

• Nunca introduzca las manos ni otros objetos dentro 
de la carcasa del soplador para evitar lesiones 
graves con el impulsor giratorio.

• Mantenga la superficie exterior libre de aceite y 
combustible.

• Nunca use el soplador para esparcir productos 
químicos, fertilizantes u otras sustancias que 
puedan contener materiales tóxicos.

• Para evitar provocar incendios, no lo use cerca de 
hojas ardiendo, fogatas, parrillas, ceniceros, etc.

• Nunca rocíe ni lave el accesorio con agua ni con 
ningún otro líquido.

• Si tiene un producto a gasolina, deje que el motor se 
enfríe antes de volver a cargar combustible. 
Sostenga la máquina a un costado de su cuerpo.

• Si tiene un producto a gasolina, deje que el motor se 
enfríe antes de volver a cargar combustible.

• Los potentes chorros de aire pueden mover objetos 
a gran velocidad, lo que puede hacer que reboten y 
causen lesiones graves en los ojos.

(fig. 5)

• Apague el motor o motor eléctrico antes de montar o 
desmontar accesorios u otras piezas.

• No utilice el producto en condiciones climáticas 
adversas, como niebla densa, lluvia intensa, viento 
fuerte o frío extremo. Trabajar en condiciones 
climáticas desfavorables puede ser agotador y 
generar situaciones peligrosas, como superficies 
resbaladizas.

• Asegúrese de poder moverse y mantenerse en 
equilibrio con seguridad. Revise el área a su 
alrededor en busca de posibles obstáculos (raíces, 
piedras, ramas, zanjas, etc.) en caso de que deba 
moverse rápidamente. Tenga mucho cuidado al 
trabajar en terrenos inclinados.

(fig. 6)

• Nunca deje el producto en el suelo con el motor en 
marcha, a menos que lo tenga a la vista.

• Si su producto funciona con gasolina, tenga en 
cuenta que los gases de escape contienen 
monóxido de carbono, el cual puede causar 
intoxicación. Por esta razón, no debe encender ni 
operar el producto en interiores o en lugares con 
poca ventilación.

• No use el soplador mientras esté sobre una 
escalera, andamio o en lugares elevados (como 
techos). Hacerlo podría causar lesiones graves.

Equipo de protección personal

ADVERTENCIA: Lea las 

advertencias que siguen antes de usar el 
producto.

• Use siempre equipo de protección personal 
aprobado al operar el producto. El equipo de 
protección personal no puede evitar por completo 
las lesiones, pero reduce su gravedad en caso de 
accidente. Pida ayuda a su distribuidor para 
seleccionar el equipo adecuado.

• Use protección auditiva aprobada que proporcione 
una reducción adecuada del ruido. La exposición 
prolongada al ruido puede causar pérdida auditiva 
permanente.

• Use protección ocular aprobada. Si utiliza una 
visera, también debe usar gafas protectoras 
aprobadas. Las gafas protectoras aprobadas deben 
cumplir con la norma ANSI Z87.1 en Estados Unidos 
o EN 166 en países de la Unión Europea.

(fig. 8)

• Use protección respiratoria cuando exista riesgo de 
polvo.

(fig. 9)

• Use guantes cuando sea necesario, por ejemplo, al 
instalar, revisar o limpiar el equipo.

(fig. 10)

• Use botas o zapatos resistentes y antideslizantes.

(fig. 11)

• Use ropa confeccionada con tela resistente. Use 
siempre pantalones largos y mangas largas de 
material grueso. No use ropa suelta que pueda 
engancharse con ramas o arbustos. No use joyas, 
pantalones cortos, sandalias ni trabaje descalzo. 
Recoja el cabello de manera segura por encima del 
nivel de los hombros.

(fig. 12)

• Mantenga el equipo de primeros auxilios al alcance 
de la mano.

(fig. 7)

• No use el producto a menos que pueda pedir ayuda 
en caso de accidente.

• Nunca introduzca objetos en la entrada de aire, ya 
que esto puede restringir el flujo de aire y dañar la 
unidad.

• Asegúrese de que el producto no golpee cercas, 
árboles u otros objetos duros. Esto podría dañar la 
máquina y provocar lesiones graves.

• Esté atento a señales de advertencia o gritos 
mientras use protección auditiva. Retírese la 
protección auditiva tan pronto como el motor o motor 
eléctrico se detenga.
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ADVERTENCIA: Lea y comprenda 

el capítulo de seguridad antes de ensamblar 

el producto.

1. Verificar el diámetro del tubo; este soplador 
puede usarse con tubos de aluminio de 24 mm y 
26 mm.

a) Si el diámetro del tubo es de 24 mm, debe 
instalarse un adaptador. Alinee la ranura D del 
adaptador hacia afuera, y alinee la ranura D con 
el tornillo B, y la nervadura E con la ranura F de 
la cabeza del soplador; luego inserte 
completamente el adaptador en la cabeza del 
soplador.

Montaje

Montaje de la cabeza del soplador

Nota: Si no está alineado correctamente, no 
será posible instalar el adaptador.

b) Si el diámetro del tubo es de 26 mm, no es 
necesario instalar un adaptador.

(fig. 13)

2. Retire los tornillos de la abrazadera (C) de la 
cabeza del soplador.

(fig. 14)

3. Alinee la flecha del eje con el orificio del 
cabezal de corte.

(fig. 15)

4. Alinee la flecha del eje con el orificio en la 
cabeza del soplador. Empuje el eje dentro de 
la cabeza del soplador hasta que vea el orificio 
(A) a través de la cabeza. Si es necesario, gire 
ligeramente el eje para alinearlo e insertar 
completamente el eje de transmisión interno 
en la cabeza del soplador.

5. Instale y apriete el tornillo de fijación (B).

6. Apriete los tornillos de sujeción (C) .

Operación

Uso del accesorio

Nota: Sea considerado con las personas a su 
alrededor evitando usar la máquina en horarios 
inadecuados, como muy temprano por la 
mañana o tarde en la noche. Reduzca los 
niveles de ruido limitando la cantidad de equipos 
en funcionamiento al mismo tiempo. Lea y siga 
estas instrucciones sencillas para causar la 
menor molestia posible a su entorno.

1.  Use un rastrillo o una escoba para despegar la 
basura adherida al suelo.

2.  Limpie las esquinas comenzando desde los 
bordes y avanzando hacia afuera. Esto 
ayudará a evitar la acumulación de desechos 
que podrían volar hacia su cara.

3.  Use el soplador a la velocidad o aceleración 
más baja posible. Rara vez es necesario usar 
la máxima potencia; muchos trabajos pueden 
hacerse con media velocidad. Usar una 
velocidad más baja reduce el ruido y el polvo, 
y además facilita el control del material que se 
está moviendo o reuniendo.

4.  Minimice el tiempo de soplado humedeciendo 
ligeramente las áreas con polvo o utilizando 
equipo de rociado.

Instrucciones de seguridad para 
el mantenimiento

ADVERTENCIA: Lea las siguientes 

advertencias antes de operar el producto.

Realice una inspección general del producto antes de 
usarlo. Consulte el programa de mantenimiento. 

Realice el mantenimiento y servicio según las 
instrucciones descritas en este manual. Algunas tareas 
de mantenimiento y servicio deben ser realizadas por 
técnicos capacitados y calificados. Consulte las 
instrucciones bajo el título “Mantenimiento”. 

Revise que no haya objetos que bloqueen la rejilla de 
entrada de aire antes de comenzar a trabajar

Para evitar daños por caídas, el montaje y desmontaje 
deben realizarse cerca del suelo.

18



Mantenimiento

Introducción

A continuación, se incluyen algunas instrucciones 
generales de mantenimiento. Si necesita más 
información, comuníquese con su taller de servicio 
autorizado.

Realización del Mantenimiento 
Diario del Accesorio

ADVERTENCIA: Apague siempre el 

motor o motor eléctrico antes de limpiar o 

hacer mantenimiento al accesorio. Si tiene 

un producto a gasolina, desconecte el cable 

de encendido de la bujía. Si tu producto 

funciona con batería, retírala.

ADVERTÊNCIA: Mantenga todas 

las partes de su cuerpo alejadas de las 

superficies calientes.

1. Limpiar la superficie exterior del soplador.

2.  Asegurarse de que todas las carcasas estén libres 
de grietas.

3.  Verificar que el producto esté en perfectas 
condiciones de funcionamiento.

4.  Compruebar que todas las tuercas y tornillos estén 
bien apretados.

5.  Limpiar las etiquetas con un paño húmedo y un 
detergente suave.

Revisión de la Rejilla de Entrada de 
Aire
1.  Asegúrese de que la entrada de aire no esté 

bloqueada por ninguno de sus lados, incluyendo la 
parte inferior, por ejemplo, por hojas o basura. Una 
entrada de aire obstruida reduce la capacidad de 
soplado del producto y aumenta la temperatura de 
funcionamiento del motor, lo que puede causar 
fallas.

(fig. 16)

5.  Reduzca el consumo de agua utilizando 
sopladores en lugar de mangueras para 
distintas tareas en el jardín o el patio, como 
limpiar rejillas, cercas, parrillas o porches.

6.  Tenga cuidado al trabajar cerca de plantas. 
La fuerza del aire puede dañar las plantas 
delicadas.

7.  La velocidad del chorro de aire se regula 
mediante el gatillo del acelerador o de 
potencia. Seleccione la velocidad más 
adecuada para cada tarea.

8.  Tome en cuenta la dirección del viento. 
Trabaje a favor del viento para facilitar su 
labor.

9.  Usar el soplador para mover montones 
grandes de residuos consume tiempo y genera 
ruido innecesario.

10. Mantenga buen equilibrio y un apoyo firme.

11. Mantenga una distancia adecuada entre el 
tubo y el suelo para evitar el contacto directo 
durante el trabajo.

12. Limpie el área una vez que haya terminado. 
Asegúrese de no haber soplado la basura 
hacia el jardín de otra persona. Deseche los 
residuos en un contenedor de basura.

13. Cuando termine el trabajo, el producto debe 
guardarse en posición horizontal.
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Transporte y almacenamiento

BA13

Cabezas motrices aprobadas

Cabeza motriz

226 K

Usar con

BA13

1.85

Deje que el accesorio se enfríe antes de guardarlo o transportarlo. 
Guárdelo en un lugar alto, fresco, seco y bajo techo, fuera del alcance de los niños.
Asegure el equipo durante el transporte para evitar daños o accidentes.

Preparación del Producto para Almacenamiento Prolongado
Limpie el producto.
Inspeccione el accesorio para verificar que no haya piezas sueltas o dañadas. Apretar cualquier tornillo flojo.
Reemplazar las piezas dañadas, desgastadas o rotas.

Datos técnicos

Peso

Peso, kg
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Introduction

Description du produit
Le Husqvarna BA13 est un accessoire souffleur qui 
s'utilise avec une unité motrice. 

Nous avons une politique de développement continu de 
nos produits et nous nous réservons le droit d'en 
modifier la conception et l'apparence sans préavis.

Utilisation prévue

AVERTISSEMENT : Cet 

accessoire ne peut être utilisé qu'avec 
l'unité motrice prévue à cet effet. Consultez 
le chapitre sur les groupes moteurs 
approuvés dans le manuel d'utilisation de 
l'unité motrice.

L'accessoire est conçu uniquement pour souffler les 
pelouses, les allées, les routes asphaltées et autres 
surfaces similaires.

Vue d'ensemble

(fig. 1)

Les symboles sur l'accessoire et sur 
l'unité motrice

Lisez le manuel attentivement et 
assurez-vous de bien comprendre les 
instructions avant d'utiliser 
l'accessoire.

(fig. 2)

AVERTISSEMENT ! Ce produit est 

dangereux. Une mauvaise utilisation peut 
entraîner des blessures graves, voire 
mortelles, pour l'opérateur ou son entourage. 
Pour prévenir tout accident, lisez 
attentivement et respectez l'ensemble des 
consignes de sécurité du manuel.

Utilisez des équipements de 
protection auditive, visuelle et 
respiratoire approuvés.

(fig. 3)

Éloignez les personnes à proximité.(fig. 4)

Note : Les autres symboles/autocollants sur 

l'accessoire font référence à des exigences de 
certification spécifiques pour certains marchés.

1. Collier de serrage
2. Grille d'admission d'air
3. Carcasse du ventilateur
4. Buse d'air
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Sécurité

Définitions des alertes de sécurité

Des avertissements, mises en garde et notes sont 
utilisés pour souligner les parties particulièrement 
importantes du manuel.

AVERTISSEMENT : Pour rappeler 

que le non-respect des instructions du 
manuel peut entraîner des risques de 
blessures, voire de mort, pour l'opérateur et 
son entourage.

MISE EN GARDE : Pour rappeler 

que le non-respect des instructions de ce 
manuel peut endommager le produit, ses 
accessoires, ainsi que les matériaux 
avoisinants.

Note : Utilisée pour fournir des informations 

complémentaires nécessaires dans une situation donnée.

Consignes de sécurité générales

AVERTISSEMENT : Lisez les 

consignes de sécurité ci-dessous avant 
d'utiliser l'accessoire.

• Veuillez lire attentivement le manuel d'utilisation et 
assurez-vous de bien comprendre les instructions 
avant d'utiliser l'accessoire.

• Ce manuel d'utilisation doit être lu conjointement 
avec le manuel d'utilisation de l'unité motrice afin 
d'obtenir les informations complètes sur l'utilisation.

• En aucun cas la conception de l'accessoire ne peut 
être modifiée sans l'autorisation du fabricant. 
N'utilisez pas un accessoire qui semble avoir été 
modifié par d'autres. Utilisez toujours des 
accessoires d'origine. Des modifications et/ou 
accessoires non autorisés peuvent entraîner des 
blessures graves ou le décès de l'opérateur et 
d'autres personnes.

Consignes de sécurité pour 
l'utilisation

AVERTISSEMENT : Lisez les 

consignes d'avertissement ci-dessous avant 
d'utiliser le produit.

AVERTISSEMENT :  Ce produit 

génère un champ électromagnétique 
pendant son fonctionnement. Ce champ 
peut dans certaines circonstances interférer 
avec des implants médicaux actifs ou 
passifs. Pour réduire le risque de blessures 
graves ou mortelles, nous recommandons 
aux personnes portant des implants 
médicaux de consulter leur médecin et le 
fabricant de l'implant avant d'utiliser ce 
produit.

• N'utilisez jamais l'appareil si vous êtes fatigué, malade, si 
vous avez consommé de l'alcool, ou si vous prenez 
d'autres drogues ou médicaments pouvant affecter votre 
vision, votre jugement ou votre coordination.

• N'utilisez jamais un appareil défectueux.
• Tous les carter et protecteurs doivent être installés avant 

le démarrage de l'appareil. Si vous utilisez un appareil à 
essence, assurez-vous que le capuchon de la bougie et 
le câble d'allumage ne sont pas endommagés pour 
éviter tout risque de choc électrique.

• L'opérateur du souffleur doit s'assurer qu'aucune 
personne ou animal ne s'approche à moins de 15 
mètres de l'appareil. Lorsque plusieurs opérateurs 
travaillent sur le même site, une distance de sécurité 
d'au moins 15 mètres doit être respectée.

• Ne laissez jamais des enfants utiliser l'appareil.
• Ne permettez à quiconque d'utiliser l'appareil sans vous 

être au préalable assuré qu'il a lu et compris le contenu 
du manuel d'utilisation du produit.

• Ne retirez jamais la grille d'admission d'air.
• Ne touchez jamais la bougie d'allumage ou son câble 

lorsque le moteur est en marche. Les toucher peut 
provoquer une électrocution.

• En cas de besoin, contactez les autorités locales et 
assurez-vous de respecter les directives applicables en 
vigueur.

• Tenez toutes les parties de votre corps à l'écart des 
surfaces chaudes.

• En cas de situation incertaine qui dépasse vos 
compétences, consultez un expert. Contactez votre 
revendeur ou votre atelier de maintenance. N'utilisez 
jamais l'appareil dans des conditions que vous ne 
maîtrisez pas.

• Tenez l'ouverture du souffleur le plus près possible du 
sol. Utilisez toute la longueur du tuyau pour maintenir le 
flux d'air près du sol.

• Utilisez la machine pendant les heures de travail 
normales pour éviter toute nuisance. Évitez de travailler 
tôt le matin ou tard le soir.

• Soyez toujours conscient de votre entourage. Dès 
qu'une personne s'approche de votre zone de travail, 
relâchez immédiatement la gâchette de gaz/de 
puissance jusqu'à ce que la personne soit à une 
distance sûre. Dirigez le souffleur à l'écart des 
personnes, des animaux, des aires de jeux, des fenêtres 
ouvertes et des voitures. Le flux d'air peut en effet 
projeter ou faire ricocher des cailloux, de la terre ou des 
brindilles, ce qui peut blesser des personnes ou des 
animaux, briser du verre ou causer d'autres dommages.
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• N'introduisez jamais les mains ou d'autres objets 
dans le carter du souffleur pour éviter des blessures 
graves causées par la turbine rotative.

• Maintenez la surface extérieure propre et exempte 
d'huile ou de carburant.

• N'utilisez jamais l'appareil pour répandre des 
produits chimiques, des engrais ou d'autres 
substances pouvant contenir des matières toxiques.

• Pour éviter tout risque d'incendie, n'utilisez pas 
l'appareil à proximité de feux de végétaux (feuilles, 
broussailles), de foyers, de barbecues, de cendriers, 
etc.

• Ne jamais arroser ou asperger l'accessoire avec de 
l'eau ou tout autre liquide.

• Tenez toujours la machine à deux mains. Maintenez-
la sur le côté de votre corps.

• S'il s'agit d'un modèle à essence, laissez le moteur 
refroidir avant de faire le plein.

• Les puissants flux d'air peuvent projeter des objets à 
une vitesse telle qu'ils peuvent ricocher et causer de 
graves lésions oculaires.

(fig. 5)

• Stoppez le moteur avant de monter ou de démonter 
les accessoires ou autres pièces.

• N'utilisez pas l'appareil par mauvais temps, comme 
par temps de brouillard dense, de pluie battante, de 
vent fort, de froid intense. Ces conditions rendent le 
travail fatigant et créent des conditions 
dangereuses, notamment des surfaces glissantes.

• Assurez-vous de pouvoir vous déplacer et vous tenir 
stable en toute sécurité. Vérifiez les alentours pour 
détecter tout obstacle potentiel (racines, rochers, 
branches, fossés, etc.) au cas où vous devriez 
bouger soudainement. Soyez extrêmement prudent 
lorsque vous travaillez sur un terrain en pente.

(fig. 6)

• Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance 
lorsque le moteur est en marche, sauf si vous le 
gardez clairement en vue.

• S'il s'agit d'un modèle à essence, les gaz 
d'échappement du moteur contiennent du monoxyde 
de carbone, qui peut provoquer une intoxication. 
Pour cette raison, ne démarrez jamais et n'utilisez 
jamais l'appareil dans des espaces clos, ou dans 
tout endroit mal ventilé.

• Le souffleur ne doit pas être utilisé sur une échelle 
ou un échafaudage, ou dans des endroits en 
hauteur (comme les toits). Cette pratique pourrait 
entraîner des blessures graves.

(fig. 7)

• N'utilisez pas l'appareil à moins d'être en mesure 
d'appeler à l'aide en cas d'accident.

• Ne jamais placer d'objets dans l'ouverture 
d'admission d'air car cela pourrait restreindre le flux 
d'air et endommager l'appareil. 

• Assurez-vous que le produit ne heurte pas de 
clôture, d'arbre ou d'autres matériaux durs. Cela 
pourrait endommager la machine et entraîner des 
blessures graves. 

Équipement de protection individuelle

AVERTISSEMENT : Lisez les 

consignes d'avertissement ci-dessous avant 
d'utiliser le produit.

• Utilisez toujours un équipement de protection 
individuelle homologué lorsque vous utilisez le 
produit. Bien qu'il ne puisse pas prévenir tous les 
accidents, il en réduit considérablement la gravité en 
cas d'accident. Pour faire le bon choix, consultez 
votre revendeur.

• Utilisez des protections auditives homologuées 
offrant une réduction de bruit adéquate. Une 
exposition prolongée au bruit peut entraîner une 
perte auditive permanente.

• Utilisez une protection oculaire homologuée. Si vous 
utilisez une visière, portez également des lunettes 
de protection homologuées. Les lunettes de 
protection doivent respecter la norme ANSI Z87.1 
des États-Unis ou la norme EN 166 dans les pays 
de l'UE.

(fig. 8)
• Portez un équipement de protection respiratoire en 

présence de poussières.

(fig. 9)
• Portez des gants de protection lorsque nécessaire, 

par exemple lors des installations, de l'inspection ou 
du nettoyage de l'équipement.

(fig. 10)
• Utilisez des bottes ou des chaussures robustes et 

antidérapantes. 

(fig. 11)
• Portez des vêtements en tissu résistant. Portez 

toujours un pantalon long et épais ainsi que des 
manches longues. Évitez tout vêtement ample qui 
pourrait se prendre dans des brindilles ou des 
branches. Ne portez pas de bijoux, de pantalons 
courts, de sandales. Ne travaillez jamais pieds nus. 
Si vous avez les cheveux longs, attachez-les 
fermement au-dessus du niveau des épaules.

(fig. 12)
• Gardez le matériel de premiers secours à portée de 

main.

• Soyez attentif aux signaux d'alerte ou aux cris 
lorsque vous portez des protections auditives. 
Retirez vos protections auditives dès que le moteur 
s'arrête.

Instructions de sécurité pour 
l'entretien 

AVERTISSEMENT : Lisez les 

consignes d'avertissement ci-dessous avant 
de faire fonctionner le produit.
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AVERTISSEMENT : Lisez et 

prenez connaissance du chapitre sur la 

sécurité avant l'assemblage du produit.

1. Vérifiez le diamètre du tube. Ce souffleur est 
compatible avec tubes en aluminium de 24 mm 
et 26 mm.

a) Si le diamètre du tube est de 24 mm, un 
adaptateur doit être installé. Positionnez 
l'adaptateur avec la gorge (D) vers l'extérieur, 
alignez la gorge (D) avec la vis (B), et la nervure 
(E) avec la gorge (F) du souffleur. Enfoncez 
complètement l'adaptateur dans le souffleur.

Assemblage

Pour assembler le souffleur Note : Si l'alignement n'est pas correct, 
l'adaptateur ne peut pas être installé.

b) Si le diamètre du tube est de 26 mm, aucun 
adaptateur n'est nécessaire.
(fig. 13)

2. Retirez les vis de fixation (C) du souffleur.
(fig. 14)

3. Alignez la flèche sur l'arbre avec le trou du 
souffleur.

(fig. 15)

4. Enfoncez l'arbre dans le souffleur jusqu'à voir 
le trou (A) à travers le carter. Au besoin, 
tournez légèrement l'arbre pour aligner et 
engager complètement la transmission interne.

5. Vissez et serrez la vis de réglage (B).
6. Serrez les vis de fixation (C). 

Fonctionnement

Pour utiliser l'accessoire

Note : Soyez respectueux de votre entourage 
en évitant d'utiliser l'appareil à des heures 
inappropriées, comme tôt le matin ou tard le soir. 
Réduisez le niveau de bruit en limitant le nombre 
d'appareils utilisés simultanément. Lisez et 
suivez ces consignes simples pour déranger le 
moins possible votre entourage.

à une puissance moyenne. Une vitesse 
réduite génère moins de bruit et de 
poussière, et facilite le contrôle des débris.

4.  Réduisez la durée de soufflage en humidifiant 
légèrement les zones poussiéreuses ou en 
utilisant un équipement de pulvérisation.

5.  Réduisez la consommation d'eau en utilisant 
des souffleurs plutôt que des tuyaux 
d'arrosage pour la pelouse et le jardin (les 
treillis, les écrans, les grilles, les porches).

6.  Soyez prudent lorsque vous travaillez près 
des plantes. La force de l'air pourrait 
endommager les plantes fragiles.

7.  La vitesse du jet d'air est régulée par la 
manette de gaz/de puissance. Choisissez la 
vitesse la mieux adaptée à chaque tâche.

8.  Soyez attentif à la direction du vent. Travaillez 
avec le vent pour faciliter votre tâche.

9.  Utiliser le souffleur pour déplacer de grandes 
piles de débris prend beaucoup de temps et 
génère du bruit inutile.

Avant de commencer le travail, vérifiez toujours 
qu'aucun objet n'obstrue la grille d'admission d'air. 

Pour éviter tout dommage en cas de chute, assemblez 
et démontez l'appareil près du sol.

Effectuez une inspection générale du produit avant 
chaque utilisation. Consultez le calendrier d'entretien. 

Suivez les instructions d'entretien et de maintenance 
décrites dans ce manuel. Certaines opérations 
d'entretien et de maintenance doivent être réalisées par 
des spécialistes formés et qualifiés. Consultez les 
instructions sous la rubrique Entretien. 

1.  Enlevez les débris collés au sol à l'aide d'un 
râteau ou d'une brosse.

2.  Nettoyez les angles en commençant par les 
coins et en progressant vers l'extérieur pour 
éviter qu'un amas de débris ne vole vers 
vous.

3.  Utilisez le souffleur à la vitesse la plus basse 
possible. La pleine puissance est rarement 
nécessaire. La plupart des tâches s'effectuent 
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Entretien

Introduction

Vous trouverez ci-dessous des instructions d'entretien 
générales. Si vous avez besoin de plus d'informations, 
veuillez contacter votre atelier de maintenance.

Pour effectuer l'entretien quotidien 
de l'accessoire

AVERTISSEMENT : Arrêtez le 

moteur avant de nettoyer ou d'effectuer 

l'entretien de l'accessoire. Si votre produit 

fonctionne à l'essence, débranchez le câble 

d'allumage de la bougie. Si votre produit 

fonctionne sur batterie, retirez la batterie. 

AVERTISSEMENT :  Tenez toutes 

les parties de votre corps à l'écart des 

surfaces chaudes.

1.  Nettoyez la surface extérieure du souffleur.

2.  Assurez-vous que tous les boîtiers sont exempts de 
fissures.

3.  Veillez à ce que le produit soit en parfait état de 
fonctionnement.

4.  Vérifiez que tous les écrous et vis sont bien serrés.

5.  Nettoyez les étiquettes avec un chiffon humide et un 
détergent doux.

Pour vérifier la grille d'admission 
d'air 
1.  Assurez-vous que l'entrée d'air est dégagée sur 

toutes ses faces, y compris sous l'appareil, et 
qu'aucun objet (feuilles, débris, etc.) ne l'obstrue. 
Tout blocage réduirait la puissance de soufflage et 
augmenterait la température du moteur, risquant de 
l'endommager. En cas d'obstruction, arrêtez 
immédiatement le moteur avant de retirer l'objet.

(fig. 16)

10. Maintenez un bon équilibre et un appui 
solide.

11. Maintenez une distance suffisante entre le 
tube et le sol pendant l'utilisation pour éviter 
tout contact avec le sol.

12. Nettoyez après usage. Assurez-vous de ne 
pas avoir soufflé de débris dans le jardin de 
quelqu'un. Disposez des débris dans un 
réceptacle à ordures.

13. Une fois le travail terminé, le produit doit être 
stocké horizontalement.

Transport et stockage

Ba13

Groupes moteurs approuvés

Groupe moteur

226 K

Utiliser avec

BA13

1,85

Laissez l'accessoire refroidir avant de le ranger ou de le transporter. 
Rangez l'appareil dans un endroit élevé, sec et frais, hors de portée des enfants.
Veillez à sécuriser l'équipement lors du transport pour éviter les dommages et les accidents.

Pour préparer votre produit à un stockage de longue durée
Nettoyez le produit.
Vérifiez que l'accessoire ne présente pas de pièces desserrées ou endommagées. Serrez toutes les vis 
desserrées.
Remplacez toutes les pièces endommagées, usées ou cassées.

Données techniques

Poids

Poids, kg
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Вступ

Опис виробу
Husqvarna BA13 – це насадка-повітродув, яка 
використовується разом із блок живлення.

Ми дотримуємося політики постійного 
вдосконалення продукції, тому залишаємо за собою 
право змінювати конструкцію та зовнішній вигляд 
продукції без попереднього повідомлення.

Призначення

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Цю насадку 

можна використовувати лише разом із 
відповідним блоком живлення. Див. 
розділ про схвалені блоки живлення в 
посібнику користувача блоку живлення.

Насадка призначена виключно для прибирання 
газонів, доріжок, асфальтованих доріг та подібних 
поверхонь.

Огляд насадки

(Pис. 1)

Символи на насадці та блоці 
живлення

Перед використанням насадки 
необхідно уважно прочитати 
посібник користувача та 
переконатися, що ви зрозуміли всі 
наведені в ньому вказівки.

(Pис. 2)

ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Цей виріб 

небезпечний. Неправильне або 
необережне використання виробу може 
призвести до травмування або загибелі 
оператора та сторонніх осіб. Щоб 
запобігти травмуванню користувача або 
сторонніх осіб, прочитайте та 
дотримуйтесь усіх правил техніки безпеки, 
наведених у посібнику користувача.

Використовуйте схвалені засоби 
захисту органів слуху, очей і 
дихання.

(Pис. 3)

Не допускайте сторонніх осіб у зону 
дії виробу.

(Pис. 4)

Примітка. Інші позначення/наліпки на насадці 

стосуються сертифікаційних вимог для певних 
торгових зон.

1. Затискач
2. Захисна сітка 
повітрозабірника
3. Корпус вентилятора
4. Повітряне сопло
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Правила техніки безпеки

Визначення рівнів безпеки

Попередження, застереження та примітки 
використовуються для того, щоб вказати на особливо 
важливі частини посібника.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Вказує на те, 

що в разі порушення інструкцій, 
наведених у цьому посібнику, існує 
небезпека поранення або смерті 
користувача чи інших осіб, що 
знаходяться поруч.

УВАГА! Вказує на те, що в разі 

порушення інструкцій, наведених у цьому 
посібнику, існує небезпека пошкодження 
насадки, інших матеріалів або об'єктів 
навколишнього середовища.

Примітка: Використовується для надання 

додаткової інформації щодо певної ситуації.

Загальні правила техніки безпеки

ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Перед 

використанням насадки уважно 
прочитайте усі попередження та 
переконайтеся в тому, що вони зрозумілі 
для вас.

• Перед використанням насадки необхідно уважно 
прочитати посібник користувача та переконатися у 
тому, що ви зрозуміли всі наведені в ньому 
вказівки.

• Цей посібник користувача слід читати разом з 
посібником користувача блоку живлення, щоб 
отримати повну інформацію щодо користування 
виробом.

• У жодному разі не змінюйте конструкцію насадки 
без дозволу виробника. Не використовуйте 
насадку, яка, можливо, була модифікована іншими 
особами, та завжди використовуйте лише 
оригінальні аксесуари. Несанкціоновані 
модифікації та/або використання неоригінальних 
аксесуарів можуть призвести до серйозних травм 
або смерті користувача чи інших осіб.

Правила техніки безпеки під 
час експлуатації виробу

ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Перед 

використанням виробу уважно прочитайте 
усі попередження та переконайтеся в 
тому, що вони для вас зрозумілі.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!  Під час 

експлуатації цього виробу утворюється 
електромагнітне поле. Це поле за певних 
умов може взаємодіяти з активними чи 
пасивними медичними імплантатами. Для 
зменшення ризику тяжких або 
смертельних травм, рекомендуємо 
особам із медичними імплантатами 
проконсультуватися зі своїм лікарем і 
виробником медичного імплантату перш 
ніж приступити до експлуатації виробу.

• Використання виробу заборонено, якщо ви 
втомлені, погано почуваєтесь або приймаєте ліки 
чи інші речовини, що можуть вплинути на ваш зір, 
уважність чи координацію рухів.

• Ніколи не користуйтесь несправним виробом.

• Перед запуском потрібно встановити всі кришки 
та захисні пристрої. Якщо використовується 
бензиновий двигун, переконайтеся в тому, що 
ковпачок свічки запалювання та провід 
запалювання не пошкоджені, щоб уникнути ризику 
ураження електричним струмом.

• Користувач повітродува повинен забезпечити, 
щоб люди або тварини не підходили до нього 
ближче ніж на 15 метрів. Якщо кілька користувачів 
працюють одночасно на одній ділянці, вони 
повинні знаходитися на відстані щонайменше 15 
метрів один від одного.

• Ніколи не дозволяйте дітям користуватися цим 
виробом.

• Ніколи не дозволяйте іншим особам 
користуватися виробом, не впевнившись, що вони 
прочитали й зрозуміли зміст посібника 
користувача.

• Ніколи не знімайте захисну сітку повітрозабірника.

• Ніколи не торкайтеся свічки запалювання або 
проводу запалювання під час роботи двигуна. 
Дотик до свічки запалювання може призвести до 
ураження електричним струмом.

• Завжди дотримуйтеся місцевих норм та вимог. У 
разі виникнення питань звертайтесь до місцевих 
органів влади за роз'ясненнями.

• Дотримуйтесь безпечної дистанції до гарячих 
поверхонь.

• Якщо ви зіткнулися з ситуацією, коли не знаєте, як 
діяти далі, зверніться до фахівця. Зверніться до 
свого дилера або до сервісної майстерні. 
Уникайте будь-яких дій, які, на вашу думку, 
виходять за межі ваших можливостей.

• Тримайте отвір повітродува якомога ближче до 
землі. Використовуйте всю довжину повітродува, 
щоб спрямовувати повітряний потік уздовж 
поверхні.

• Використовуйте виріб лише в робочий час, щоб 
уникнути зайвого шумового дискомфорту для 
оточуючих. Уникайте роботи рано вранці або пізно 
ввечері.
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• Слідкуйте за навколишньою обстановкою. Якщо 
хтось наближається до робочої зони, відпустіть 
курок дроселя або регулятора потужності, доки 
людина не відійде на безпечну відстань. 
Спрямовуйте повітряний потік від людей, тварин, 
дитячих майданчиків, відкритих вікон, автомобілів 
тощо. Сильний потік повітря може підхопити 
каміння, пил або гілки, що може призвести до 
травмування людей або тварин, розбити скло або 
спричинити інші пошкодження.

• Ніколи не засовуйте руки чи будь-які предмети у 
корпус повітродува, щоб уникнути серйозних 
травм від робочого колеса.

• Тримайте зовнішню поверхню чистою, без 
залишків мастила чи пального.

• Ніколи не використовуйте виріб для розпилення 
хімікатів, добрив або інших речовин, що можуть 
містити токсичні компоненти.

• Щоб уникнути поширення вогню, не 
використовуйте виріб поблизу місць, де 
спалюють листя, камінів, мангалів, попільниць 
тощо.

• Ніколи не обливайте та не обприскуйте насадку 
водою або іншою рідиною.

• Завжди тримайте виріб обома руками. 
Розміщуйте його збоку від тіла.

• Якщо використовується бензиновий двигун, 
перед доливанням пального слід дати двигуну 
охолонути.

• Потужні потоки повітря здатні переміщувати 
предмети з великою швидкістю, через що вони 
можуть відскочити й спричинити серйозне 
травмування очей.

(Pис. 5)
• Зупиняйте двигун/мотор перед встановленням 

або зняттям аксесуарів чи інших деталей.
• Не використовуйте виріб під час несприятливих 

погодних умов, таких як густий туман, сильний 
дощ, вітер або сильний мороз. Робота за негоди 
утомлює й може створювати небезпечні ситуації, 
наприклад, слизьку поверхню.

• Переконайтеся в тому, що ви маєте змогу 
безпечно рухатися та стояти. Перевірте 
територію навколо себе на наявність перешкод 
(коріння, каміння, гілок, канав тощо) на випадок, 
якщо вам раптово доведеться рухатися. Будьте 
дуже обережні під час роботи на схилах.

(Pис. 6)
• Ніколи не залишайте виріб із працюючим 

двигуном/мотором без нагляду.
• Якщо використовується бензиновий двигун, 

пам'ятайте, що вихлопні гази двигуна містять 
чадний газ, здатний спричинити отруєння. Тому 
не слід запускати або використовувати виріб у 
приміщенні або в місцях із недостатньою 
вентиляцією.

• Не використовуйте повітродув, стоячи на драбині, 
риштуванні або інших висотних конструкціях 
(наприклад, на даху). Це може призвести до 
серйозних травм.

(Pис. 7)

Засоби індивідуального захисту 
(ЗІЗ)

ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Перед 

використанням виробу уважно прочитайте 
усі попередження та переконайтеся в 
тому, що вони для вас зрозумілі.

• Завжди використовуйте схвалені засоби 
індивідуального захисту під час використання 
виробу. Засоби індивідуального захисту не 
можуть повністю захистити від травм, але вони 
зменшують їхню тяжкість у разі нещасного 
випадку. Зверніться до свого дилера для підбору 
правильних ЗІЗ.

• Використовуйте схвалені засоби захисту органів 
слуху, що забезпечують належне 
шумопоглинання. Тривалий вплив шуму може 
призвести до постійного порушення слуху.

• Використовуйте схвалені засоби захисту очей. 
Якщо ви користуєтесь захисним щитком, 
додатково надягайте схвалені захисні окуляри. 
Захисні окуляри повинні відповідати стандарту 
ANSI Z87.1 (для США) або EN 166 (для країн ЄС).

(Pис. 8)
• Використовуйте засоби захисту органів дихання, 

коли є ризик утворення пилу.

(Pис. 9)
• Використовуйте рукавички за необхідності, 

наприклад, під час встановлення, огляду або 
очищення виробу.

(Pис. 10)
• Використовуйте міцне взуття із нековзкою 

підошвою.

(Pис. 11)
• Одягайте міцний одяг із щільної тканини. Завжди 

використовуйте довгі штани із щільної тканини та 
одяг з довгими рукавами. Не використовуйте 
вільний одяг, що може зачепитися за прути та 
гілки. Не носіть прикраси, короткі штани, сандалі 
та не працюйте босоніж. Волосся слід закріпити 
вище рівня плечей.

(Pис. 12)
• Тримайте під рукою аптечку першої допомоги.

• Не використовуйте виріб, якщо ви не зможете 
покликати на допомогу у разі нещасного випадку.

• Не вставляйте жодних предметів у отвір 
повітрозабірника, оскільки це може порушити 
нормальний потік повітря та призвести до 
пошкодження пристрою.

• Слідкуйте, щоб виріб не стикався з парканами, 
деревами чи іншими твердими предметами, 
оскільки це може пошкодити виріб та призвести 
до серйозних травм.

• Звертайте увагу на попереджувальні сигнали або 
крики, коли носите засоби захисту слуху. Завжди 
знімайте засоби захисту органів слуху після 
зупинки двигуна/мотора.

28



ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Перед 

початком збирання прочитайте розділ з 

правилами техніки безпеки та впевніться 

в тому, що вам все зрозуміло.

1. Перевірте діаметр повітропроводу. Цей 
повітродув може працювати з алюмінієвими 
повітропроводами діаметром 24 мм та 26 мм.

a) Якщо діаметр повітропроводу становить 24 
мм, потрібно встановити адаптер. Розташуйте 
паз D адаптера таким чином, щоб він був 
спрямований назовні, сумістіть паз D із 
гвинтом B, ребро E — із пазом головки 
повітродува F, а потім повністю вставте 
адаптер у головку повітродува.

Збирання

Збирання головки повітродува

Примітка. Якщо пази не суміщені, адаптер 
не вдасться встановити.

б) Якщо діаметр повітропроводу становить 26 мм, 
установлення адаптера не потрібне.

(Pис. 13)

2. Вийміть гвинти затискача (C) з головки 
повітродува.

(Pис. 14)

3. Сумістіть стрілку на валу з отвором на 
головці повітродува.

(Pис. 15)

4. Вставте вал у головку повітродува, доки не 
побачите отвір (A) крізь неї. У разі 
необхідності обережно поверніть вал, щоб 
вирівняти його, та повністю вставте 
внутрішній приводний вал у головку 
повітродува.

5. Встановіть та затягніть фіксувальний гвинт 
(B).

6. Затягніть гвинти затискача (C).

Експлуатація

Використання насадки

Примітка. Слідкуйте за навколишньою 
обстановкою — уникайте використання 
виробу у невідповідний час, наприклад, пізно 
ввечері або рано вранці. Зменшуйте рівень 
шуму, обмеживши кількість одночасно 
працюючих виробів. Уважно ознайомтеся та 
дотримуйтеся простих інструкцій, щоб звести 
до мінімуму незручності для оточуючих.

1.  Щоб прибрати сміття, що прилипло до 
землі, використовуйте граблі або щітку,.

2.  Очищайте кути, починаючи з внутрішніх 
ділянок і рухаючись назовні. Це допоможе 
запобігти накопиченню сміття, яке може 
потрапити вам у обличчя.

3.  Використовуйте повітродув на мінімально 
можливій швидкості / положенні дроселя. 
Повна потужність зазвичай не потрібна — 
більшість робіт можна виконати на 
середній потужності. Нижча швидкість 
означає нижчий рівень, менше пилу та 
кращий контроль за напрямком руху 
сміття.

Правила техніки безпеки під час 
технічного обслуговування виробу

ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Перед 

використанням виробу уважно прочитайте 
усі попередження та переконайтеся в 
тому, що вони для вас зрозумілі.

Дотримуйтесь інструкцій з технічного обслуговування 
та ремонту, що описані в цьому посібнику. Деякі 
заходи з технічного обслуговування та ремонту 
повинні виконуватися навченими та кваліфікованими 
фахівцями. Див. розділ «Технічне обслуговування».

Перед початком роботи перевірте, щоб захисна сітка 
повітрозабірника не була заблокована сторонніми 
предметами.

Щоб уникнути пошкодження виробу при падінні, 
монтаж і демонтаж насадки необхідно проводити 
поблизу землі.

Перед використанням проведіть загальний огляд 
виробу. Дотримуйтесь графіка технічного 
обслуговування.
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Технічне обслуговування

Вступ

Нижче наведено загальні інструкції з технічного 
обслуговування. Якщо вам потрібна додаткова 
інформація, зверніться до сервісної майстерні.

Щоденне технічне обслуговування 
насадки

ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Завжди 

зупиняйте двигун/мотор перед 

очищенням або технічним 

обслуговуванням насадки. Якщо 

використовується бензиновий двигун, 

від'єднайте кабель запалювання від 

свічки запалювання. Якщо 

використовується акумулятор, вийміть 

акумулятор.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ! 
Дотримуйтесь безпечної дистанції до 

гарячих поверхонь.

1.  Очистіть зовнішню поверхню повітродува.

2.  Переконайтеся, що на корпусі немає тріщин.

3.  Переконайтеся, що виріб у справному робочому 
стані.

4.  Переконайтеся, що всі гайки та гвинти надійно 
затягнуті.

5.  Очистіть наклейки вологою ганчіркою з м'яким 
мийним засобом.

Перевірка захисної сітки 
повітрозабірника
1.  Перевірте, щоб повітрозабірник не був 

заблокований з жодного боку, включаючи нижню 
частину, наприклад, листям або сміттям. Забитий 
повітрозабірник зменшує потужність повітряного 
потоку та підвищує робочу температуру 
двигуна/мотора, що може призвести до його 
поломки. У разі виявлення сторонніх предметів 
зупиніть двигун/мотор і видаліть їх.

(Pис. 16)

4.  Скоротіть час роботи, злегка змочивши 
запилені ділянки або використовуючи 
обприскувач.

5.  Зменшіть споживання води, 
використовуючи повітродув замість 
водяних шлангів для очищення різних 
об'єктів у саду чи на подвір'ї (решітки, 
екрани, ґрати, веранди тощо).

6.  Будьте обережні при використанні виробу 
поблизу рослин. Сильний потік повітря 
може пошкодити ніжні стебла або листя.

7.  Швидкість повітряного потоку регулюється 
за допомогою курка дроселя / регулятора 
потужності. Обирайте швидкість, що 
найкраще відповідає конкретному 
завданню.

8.  Зважайте на напрям вітру. Працюйте за 
вітром — це полегшить процес прибирання.

9.  Не намагайтесь переміщати великі купи 
сміття повітродувом, це займає багато часу 
та створює зайвий шум.

10. Зберігайте рівновагу та стійку позицію під 
час роботи.

11. Тримайте повітропровід на безпечній 
відстані від землі, щоб уникнути його дотику 
до поверхні під час експлуатації.

12. Після завершення роботи приберіть 
територію. Переконайтесь, що сміття не 
потрапило на сусідні ділянки, і викиньте його 
у сміттєвий контейнер.

13. Після завершення роботи зберігайте виріб у 
горизонтальному положенні.
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Транспортування та зберігання

BA13

Схвалені силові головки

Силові головки

226K

Використовувати з

BA13

1,85

Дайте насадці охолонути перед зберіганням або транспортуванням. 
Зберігайте виріб у сухому, прохолодному, добре вентильованому приміщенні у недоступному для 
дітей місці.
Під час транспортування забезпечте надійну фіксацію обладнання, щоб уникнути пошкоджень або 
нещасних випадків.

Підготовка виробу до тривалого зберігання
Очистіть виріб.
Перевірте повітродув на наявність ослаблених або пошкоджених деталей. Затягніть усі ослаблені 
гвинти.
Замініть усі пошкоджені, зношені або зламані деталі.

Технічні характеристики

Вага

Вага, кг
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